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Desoutter Limited. 

hmNo. PwtNo. 
. Poo.Nr. Tell. No. 
No. Anlcle RtM:wlC6 

1 31t3 
2 311213 
3 261573 
4 252153 

• 5 176543 
• 6 37423 . 25573 
··7 502093 

e 36703 
DM-500 
65383 
DM.900 

9 60683 
DM-500 
2813 
DM-900 

10 1453 
11 60733 

DM-500 
65393 
DM-900 

• 12 2413 
13 37823 
14 36713 

0 15 2423 
18 37423 

DM-500 
25573 
DM-900 

• 17 42283 
DM-500 
83123 
DM·900 

• 1s 502093 

l Fr:med in England 
~ 

E™ 
London NW9 6ND UK 

Qty llomNo. PlltNo. Qty 

Parts LisVfeileliste/Liste de Pieces 
• 1ndica eleme.ntos de reposici6n regular. Se recomienda tener 
una cantidad adecuada de ios mismos en reserve a efectos de 
mantenimiento. 

Al encarga piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
mimero de m6delo de la herramienta, su numero de serie y el 
numero de la pieza de recambio. 

llongo Poo.Nr. Tell.No. llonge • lndica itens que siio substituidos regularmente. E 
recomendado que estoq_ues adequados sejam mantidos para 
requisitos de manuten~o. 

ON 
No.ArUcfe -

ON 
1 19 38703 2 
1 DM-500 
1 65383 2 
1 DM-900 
1 20 1453 2 
1 21 42283 1 
1 DM-500 
2 78053 
2 DM·900 

22 65373 
2 DM-900 

23 254893 1 
1 24 256123 1 

25 304683 1 
1 • 26 33433 2 

27 254S73 2 
2 28 254853 t 1 29 37163 

DM-500 · 
1 98223 1 

DM-800 
2 • 30 38613 5 
1 31 298393 1 
1 32 254903 1 
1 33 298383 1 
1 DM-500 

298353 
1 DM-900 

34 252593 1 
1 35 292703 1 

36 99853 1· 
1 37 42953 (BSP) 1 

47133 (NPl) 1 
2 

'-

'· 

• Indicates nonnal replacement Items. It is reoommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. . 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part number when oldering spares. 

• Bedeutet nonnale VerschleiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge torWartungszweckeaufl.agerzu halten. 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbole astarisque C-) indique des articles de rechage 
normaux.11 est reoommande d'enconserverde stocks suffisarits 
pour assurer toutes ies operations d'entretien courranl 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de l'outiiiage, son numero de serie et le 
numero dde reference de chaque piece de rechange. 

2·14 

Cite sempre o numero do rnod!lo da ferramenta, numero de 
serie, e mime rode~ acces6ria quandopedindo acess6rios. 

• L"asterisco denote ricambi normali. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguate alle esigenza dells manutenione. 

Nelrordinazione di recambi citari ii nwnert: di modello 
dell'utensile, ii numero di rnalricola e quello<i catalogodel pezzo. 

• EIJ.µaivc1 ouvq010J1tvo ciliq (u:pO.x1a) y1a av11xouiotooq. Eai; 
ouv1owUpc vo tqpcftC apK£t6 an60eµa an6 U1 eJliq nov 
XP£ld(ovtal OVUKQtdoUlOJ) . 

Oto.v naPQyytA.vn:c avtQ}.A.oxt1xci ndvm va. ypdcl>ctt. mv ap10p6 
µovT.tA.ou 1.0u £pyaAcfots, wv apt0p:6 oc1pd~ k01 wv ap10µ0 
Ovta.UnktlkO\r. 

• Betekent normale reserveatikelen. Het verdient aanbeveling 
om voldoende voor ondertioudsbe'ioeften voordig te hebben . 

Bij Bestelling van reserveonderdelen geef altijd 
modelnummer, volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
het wertuig op. 

• lndikerer nonnale udskiltningsemner. Det anbetales at have 
rigelige forsyninger af dele til brug i forbindelse med eftersyn. 

Opgivaltiddetkorreklellalrkejsmo!lelnummer,seriem.mmerog 
reservedelsnummer vad beslilling al reservedele. 

• Angir normaJe reservedeler. Del anbefa1es at tilstrekkelig antall 
reseivedeler holdes p4 lager. 

Ved bestilling av deler mii man aDtid oppgi Wlktsyets rnodellnr., 
serienr.og reservedelens nr. 

• Utmiirker nonnala reseivdelar. Vi rekommenderar all tillracldigt 
anlal lagras tor~ 

Uppge alltid ve~ modellnummer, serienummer saml 
reservdelens nwnmer vid bestiillning av reservdefar. 

• Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettii riittiiviii miiaria 
pideliiiin varastossa huoltotarpelta varten. 

Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on aina mainttava tilattaessa. 

Part No. 37 4083 Issue 1 8.94 
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Desoutter Lim~ed. London NW9 6ND UK 

STATEMENT OF USE 

Thlsmo!orlsdesignedtobe l11C01PO<Bted Into a flxedormovlng machine. 
It Is for right hand rotation end should b9 mounted by the flange or 
threaded nose only. The risk ol the motors being the source of Ignition 
ol a potentially exploslve atmosphere Is extremely small. The user Is 
responsible for assessing the risks associated with the whole machine 
Into whlch the motor Is ~o be Incorporated. 

GENERAL 

Recommended Inlet hose 

&::={ 10mm 

I· ~ ·I 
LUBRICATION 

Correct lubrtcatlon Is vital forthe maximum performance ol the tool and 
en airline lubrtcator should be fitted Into the system down stream of the 
filler. Use ISOVG15. 
158733 = Molykote PG75 
200893 = Aocot M204G 
273273 = BP05618 

DATA 

Maximum air prassure Pmax 
Minimum air ptllSSUre Pmln 

Sound pt8SSUre level (dBA) 

Vibration level (nVs') 

WEIGHT 

Motor lype/llPM 
DMOOO 
DMSOO 

Printed in England 

273283 
27662(5L) 
27652(250ml) 

6.3bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISO VG15 

= 80ra.CAGl-PNEUROPTestcode 

= <2.5 re.ISO B662 

kg 
0.62 
0.62 

<@ 
ACCESSORIES To Auemble: Motor complete, refer to main llluslratlon 

A range of accessories are avaUable end sultable hems should be 
selected from the Desoutter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at Intervals of 1000 hours use. 

2. Alltorqueflgures:10%. 

3. Replace as necessaiy au 'O' rings, bearings and rotor blades, see 
service kits. 

4. ~ Indicates direction ol dlsmanUlng. 

5. When disposing of components, lubricants, etc. ensure that the 
relevant safety procedures are canted out. 

ENDCAP(ITEM321TOBEPRESSED -1 ~ 0.3 
INTO BEARING HOUSING IN DIRECTION I 0.2 

OF ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

THISOIMENSIONTOAPPLYAFTER 
BEARING IS PRESSED ONTO 
ROTOR 

3-14 

0 

Copyrlgnt 1994, Desoutter, London NW9 6NO, UK. 

Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof Is 
prohibited. ThlsappUes lnpartlcutartolrademarks. model-..Slions, 
part numbers end drawings. 

Use only authodZed parts. My dam&QB or malfunclion caused by the 
use of unauthorized perts Is not covered byWarrantly or Product Llabillty. 

Part No.37 4083 Issue 1 6.94 
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Desoutter Limtted. 

VERWENUNGSZWECK 

Oieser Motor isl zum Elnbau in feststehende oder bewegllche 
Maschlnen gedacht. 
Er isl rechtsdRlhend und darl nur am Flansch oder Gewlndeansatz 
montlert warden. Das Rislko, daB der Motor zur EntzOndung einer 
potentieU exploslven AtmosphAra fOhren kOnnte, isl AuBerst gering. 
Der Benutzer tnlgt die Verantwortung tor elne Beurteilung der Rlslken 
tor <if1 gesamte Maschlne, In die der Motor elngebaut warden sob. 

ALLGEMEIN 

EmplohlenerEintorungsschlauch 

&c{ ,,_ ·I I· 3nvn 

SCHMIERUNG 

KorralclsSdlmlerenlslzurGewAhrlelstungrnexlmalerW8lfasuglelstung 
unbedlngt notwendig: elne Luftleltungs-Schmlervontchtung sollte In 
StrOmungsrichtung der Fmer elngebaut warden. ISO VG15 benutzen. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = RocolM204G 27662(5L) = ISOVG15 
273273 = BP 05618 27852(250ml) = ISO VG15 

OATEN 

Max. Luftdruck Pmax 
Min. Lulllruck Pmln 
Sdlalldruck (d8a) 

SchwlngungsstArka (mlsec") 

GEWICHT 

-typWRPM 
OM900 
OM500 

Printed in England 

= 6.3bar 
= 2bar 
a BOre.CAGl·PNEUROPTestcode 
= <2,5 ra.ISO 11662" 

kg 
0.62 
0.62 

® 
ZUBEHOR 

Elne Relhevon ZubehOrtellenstehtzurVel1llgung, Geelgnete slndaus 
dem DesouUer-Katafog ausZUwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 

1. Wartung 1st In AbstAnden von 1000 Stunden Benutzung 
dun:hzulOhran. 

2. SAmtllche Drehmomentzahlen z 10%. 

3. SAmUlche 0-Rlnge, Lager und RotorblAtter )e nach Bedart 
auswechseln • slehe WartungsausrOstung. 

4. ~ Zaigt Oemontagerichtung. 

5. Bel derEntsorgungvonTellen,Schmlermmeln,usw.datorsorgen, 
deBdleentsprachenden SlcherheilsVorkahrungengetroffenwerden. 

ABSCHUJSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEtGTEN ZAHL IN 
PFEILfUCHTUNG"A"IN 
LAGERGEHAUse 

OIESE ZAHL GILT AUCH. 
NAaiOEM LAGER AUF 
ROTORGEDROCKT 
WURD£. 

4-14 
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Monda ran: kompletter Motor· slche Hauptabblldung 

-n~ 'I 

Copyright 1994, OesouUer, London NW9 6NO, GroBbrttannien. 

Unbefugtes Verwenden oderKoplaran de$ In halts bzw. von Teilen de$ 
lnhalts 1st verboten. Dies gilt lnsbesondere !Or Warenzelchen, 
Modellbezelchungen, Tellummem undZaichnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatztelle verwnden. Sch4den oder 
FunktlonsstOrungen, die durch die Verwendung nlcht zugetassener 
Ersatztelle entstenhen, sJnd von der Garantieleistung und der 
Produkthaftung ausgeschlossen. 

Part No.374083 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limtted. 

DECLARATION D'UTIUSATION 

Ce moteur est COO\>l pour Aire lncolJ>Onl a une machine fixe ou 
mobile. 
II est destine a une rotation a drolte et son montage devra Aire 
unlquementa plateau ou a nez fileta. Le risque que les moteurs 
torment une soun:e d'lgnltion dens une atmosphere potentiellement 
exptoslVe est extnlmemant nldult. 
L0utllisateur a la responsabllM de rappnlciation des risqlles relattts a 
la machine route entlilre, dans laquene ce moteur dolt Arre lncorpora. 

GENERALITIES 

cable d'allmentatlon recommanda 

LUBRtFICATION 

Une lubrffication appropriae est assenttelte a tapetlonnance opUmate 
de rout11. et un grelsseur a prise d'alr deVrll Arre manta clans le S)stilme 
en avatdes filtres. Utilise ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 273273 = BP 05618 27652(250ml} 

DONNEESTECHNIQUES 

Prassion Pneumattque maximal• Pmax 
Prassion Pneumatlque mlnlmale Pmln 
Nlveau de Presston du Son (dBa} 

Niveau de Vlbretlon (m/sec') 

POIDS 

- type/RPM 
OM900 
DMSOO 

Printed in England 

kg 
0.62 
0.62 

= 6.3bars 
= 2bars 
= 80 re. CAGl-PNEUROP 

Test axle 
= <2.5 re.ISO 8662 

® 
ACCESSOIRES 

Une gamme d'accessolres est dlsponlble et les pieces appropriees 
devront Aire salectlonnaes dens la catalogue Desouner. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entretlen devre Atre effectuil ades lntervallesd'utillsatlon de 1000 
heums. 

2. Toutes lesvaleursde momentssontb. ;1; 10%. 

3. Remptacerau besolntous lesJointsO, les roulements, leslames de 
rotors, volr Kits d'Entretien. 

4. ~ tndlque la direction du demontage. 

5. Pour la mlse au rebut de pieces, illbriflants etc, s'assurer que les 
proc8dures de seculite en vigour sont appllquees. 

COWERCl.E EN BOUT A PRESSER A 
l ,NTEAIEUR DU COMPARTIMENT DES 
AOULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INDIOUEE PAR LA FlECHE 'A' A LA 
DIMENSfflN OONNEE. 

273283 

~1r- ~~ 

0.040 l'--
0.025 I _ 

CETTE O&MENSION EST 
VALABL.E APRES CUE LE 
ROULEliitEHT All ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5-14 

~ 

Pour le Montage: Mot our assemble, se nlf&rer A I' illustration principle 

Copyright 1994, Desouner, Landres NW9 6ND, Royeume Uni 

Tout usage llUClte ou cople total• ou parlietle sont lnterd'lls. Cecl ft appfoque 
plusparticullilrernentauxmarquesd8pos8es. d8nominationSde madilles. 
numaros de.pieces et schemas. 

. Utlllserexctuslvementlespiilcesautonsees. Toutdommageou mauvais 
lonctionnement ceuseparrutilisatlon d'umepiilce nonautoris&e nesera 
pas couvert par la garantte du prodult et le labricant ne sera pas 
responsable. 

Part No.374063 Issue 1 8.94 
-1 
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MANIFESTACION DE USO 

Esle molar esta diseftado para su lncorporaclcln en una m4qulna flja 
ono. 
Es para rolaci6n a la derecha y solamente so debe montar par su bride 
ocabeza ra!;cada. El riesgodequelos molOR1ssean el puntode lgnicl6n 
enuna atrn6sferapotenclalmen1eexploslvaes extremamenle pequeno. 
El usuario se responsabillzan! de evaluar los rtesgos asociados con la 
m4qulna entera, la cuaJ lncorpora el motor. 

GENERAL 

Manguare de aoometida recomendeda 

D 
~10mm 

I· ~ ·I 
LUBRICACION 

La COllllCla lubr1caci6n es vital para obtener el rrmxlmo randlmlenlo de 
la herramlenta debl8ndose lnslalar en la lfnea de alre un lubricador 
despu6s de los filtms. Usar ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 
208893 = Rocot M204G 27662(5l) 
273273 = BP 05618 27852(250ml) 

DATOS 

= 6.3bar 
= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Presl6n rrmxlma de alra Pmax 
Pnlsidn minima de &Ira Pmln 
Nlvet de presl6n de sonlda (dBA) = 80re.CAGl-PNEUROP 

C6dlgo de ensayo 
Nlvel de v1b18Ci6n (mlsec') 

PESO 

Motor lypWRPM 
DM900 
DMSOO 

Printed in England 

kg 
0.62 
0.82 

= <2,5 re.ISO 8662 

® 
ACCESORIOS . 

Una amplia geinade accesor1ossondlsponlblesyartlculos aproplados 
so podn!n escoger del cat81ogo de accesortos de DESOUTIER • 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. Las revlsionessedeben Uevera caboa lntervalosde 1000horasde 
USO. 

2. Los vafores de par son "' 10%. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar los sellos, rodarnientos y las 
aletas del motor. Remltlr a klls de revtsl6n. 

4. ~ lndlca la dlrecclOn del desmontaje. 

5. Asegurarse qua losproc:edlmlentosde seguridadson electuados al 
deshacet de oomponentes, lubr1canles etc. 

SE OEBE PRESIONAR El CASCUETE A 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA 
DIREcctON INOICADA POR LA FLECHA 
•A• A LA DIMENSION INDICADA. 

273283 

ESTA DIMENSION SE APUCA 
CUANDO El OOJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA El 
MOTOR 

6-14 

-11- :~ 

Pour le Montalia: Moteur assemble, se rel6rer ii l'illuslration principle 

Copyright 1994, Desoutter Londras NW9 6ND, Reino Unldo. 

Esla prohlbldo todo uso lndebldo o copia de esle documenlo ode parte 
del mlsmo. Eslo so refiere especlalmenle a marcas comerciales, 
denominaclones de modelos, numeros de plazas y dibujos. 

Ulillceexdusivemenleplezssde repueslosutorlzadas. Cualquierdallo 
odefectodefunclonamlentocausadosporelusodeptezasnoau!Ollzadas 
queda excluldo de la parantia o responabllldad del producto. 

Part No.37 4083 Issue 1 8.94 
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Desoutter limited. 

INDICAC0ES PARA UTIUZACAO 

Este motor 6 concebldo para ser lncorporado numa mllqulna fixa ou 
mOvel. 
O motor ti para~ lldiraita e deve sermontadoapenaspela flange 

1 ou pela pontaroscada. 0 rtscode estesmotorasconstltulram uma fonte 
de lgn~o numa atroosfera potenclafmente exploslva ti extramamente 
pequeoo. 
O utillzador ti rasponstivel por availer os riscos assoclados ll mllqulna 
~ta. na qua! motor val ser lncorporado. 

GERAL 

Manguelra de admissao recornendada 

~10mm 
I· ~ ·I 

LUBRIFICACAO 

A~comictati lmprasdndlvel paraodesempenhomtixlmo da 
lerramenta, edeveserlnstaiado umlu-de Unhadaarnoslstema 
a jusante dos fittros. UUHze ISO VG 15. 
158733 = Molyl<ote PG75 273283 
2C11893 = Rooo1 M204G 27662(5l) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DADOS 

c 6,3bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

PrassAo m8xima do ar Pmax 

PrassAo mlmum do ar Pmln 
Nlvet de prassAo de som(dBA) • BOre.CAGl-PUNEUROP 

Ccldlgo ensalo 
Nlvel de vlbra~o (mfsec2) 

PESO 

-typa'RPM 
DM900 
OMSOO 

Printed in England 

kg 
0.62 
0.62 

c <2.5 re.ISO 6662 

® 
ACES6RIOS 

Estll disponlvel uma gama de acess6rios. os artlgosadaquadosdevem 
ser selecclonados no catlllogo Dasoutter. 

INSTRUC6ES PARA MANUTENCAO 

1. Dave serleita manutenc;a.o alntervalosde 1000 horasde utlllza¢o. 

2. Todos os vatoras de binllrio: 10%. 

3. SubstitUa todosos ·o· rings, rolamentose tllmlnasdo rotorconfonne 
for necesstirio - ver Kits de Manutenc;a.o. 

4. ~ lndlca la dlrec,40 de desmontagem. 

5. Ao descartarcompenentes, lubriflcantes etc •.. , certHlque-se de que 
os procedlmentos de segura~ relevantes sAo observados. 

A TAMPA DA EXTREMIDAOE DEVE --..1 J..._ ~~ 
SER PRESSIONADA NA CAIXA DE I 
ROlAMEHT09 NA DIAE~ DA SETA 
"A" A DIMElWD INDICAOA. 

273283 

0.040 11-
0.025 I _ 

ESTA DIMENSAo APUCA-SE 
OEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
EST,\ PRESS10NAOO CONTRA O 
ROTOR. 

7-14 

~ 

Para Monter: Consulte a Uustra~o principal 

Copyright 1994, Desoutter. London NW9 6ND, UK 

E proiblda qualquer utiliza~o ou c:Opla nAo autoizadas do contelido 
ou parte desle. lsto apllca-se partlculannente a marcas reglstadas, 
denomlna~o de modelo, numeros de ~ e desenhos. 

UUlize apenas ~ autorizadas. Quaisquer danos ou 
funclonamento defeltuoso provacados pela utiliza~o de~ nAo 
autorizadas nAo serAo cobertos pela Garantla ou Responseblllidade 
doProduto. 

Part No.374083 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

DICHIARAZIONE DELL'USO 

II progetto e la costruzlone di questomotore lo rendonoadattoa essere 
lncorporato In maocltlne sla stazlonarle che mobiU. 
II motore a oostrulto per la rotazlone In senso destrorso e deve essere 
flssetosotoa mezzodeU'apposlta llanglao a mezzodal naseUofilettato. 
II motore comporta un rtschlo estremanente basso di accenslone In 
un•atrnosfera potenzlalmente esploslva. • 
E' responsablllta detrutente di valutare I rischl relatM all'lnsfeme totale 
deUa macchlna netla quale u motor& sara lncorporato. 

GENERAUTA' 

Attacco conslgllalo del tubo flessiblle di entrata 

&::! 10mm 

I~ 31vn ·I 
LUBRIRCAZIONE 

LaC01181talub!lllcazloneavitaleperlamasslmaprestazlonedetrattrezzo 
e tm lul>rificatore delta llneaarla dovrebbe essere lnserftonelslstemaa 
valle del fittrl. Usare ISO VG15. 
158733 = Motykote PG75 273283 
208893 = Aocol M204G 27662(5L) 
273273 • BP0561B 27652(250ml) 

DATI 

Masslma presstone c1e1rar1a Pmax = 6,3 bar 

Masslma presslonedell'arla = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Uvelloprassloesonora(dBa) = BOrlf.CAGl-PNEUROP 
codlce di prova 

Uvello di vlbrazlone (mlsec') = <2.5 rlf. ISO 8662 

PESO 

Motor typWRPM 
DM900 
Dt.1500 

Printed fn England 

kg 
0.62 
0.82 

CD 
ACCESSORI ,. 
E' dtsponlblle una gamma.di accessOri, st scelga perclO l'artlcolo 
adatto dal catalogo di Accassori Desoutter. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTEtlZIONE 

1. II sarvlzlo di manutenzlone dovrebbe essere esegulto ogni 1000 
oredluso. 

2. Tuttilvalondl coppla lndlcall '"10%. 

3. Quando Sia necassario, sostltulre tutti gil anelD 'O', I cusclnettl, le 
. pale del rotcire - vedere I Klt di SelVlzlo. 

4.~ lndlca la dlrezlone di smontagglo. 

5. Quandosl eUmlnanoc<imponenU, lubrlflcanUeoo.,assicurarsiche 
le relative procedure di stcurezza slano osservate. 

lL COPEACHJO O'ESTREMITA' DEVE __..I J.... 0.3 
ESSERE SPIHTO NEU 'Al.LOGGIAMENTO I 0.2 
DEL CUSCINEITO NEU.A DIREZIONE 
OEU.A FREcaA 'A' FINO ALLA 
DIMENSKlNE INDICATA 

273283 

QUESTA OIMENSIONE E' 
APPUCA81LE DOPO OIE IL 
CUSCINmo E' STATOSPINTO 
SUI. llDTORE 

8-14 

Assemblagglo: Motoni complet<rriferirsl all'illustrazione principate 

Copyright 1994, Desoutter, Londre NW9 6ND, lmgjolterra 

E' vletata la riproduzlone totate o anche solo parzlale del presante 
documento salvo pl8llia autOrizzazlone. speclalmente per quanto 
conceme I march! deposltati, le denomlnazlonl dal modalU, I numeri di 
partlcolare e le lllustrazionl. 

SI raccomanda di lmplegare escluslvamente partlcolari autorizzati. Gil 
eventualldannl odWettldlfunzlonamentodovuftaU'usodiparticolarinon 
autorizzaU non sono copertl M dalla garanzla mi dalJe eventuali 
rivendicazlonl di Product Liability. 

Part No.374083 Issue 1 8.94 



E™ 
Desoutter Limited. 

XPHIIMOTHTA 

Aut~ o µrixav10µ6<; axclu0.0TT)K£ y1a va cvoooµatWvcrc oc 
ota9cptc; q jJETQKIVOUµcvcc; IJllXOVtc;. 

E\vat 'f'\Q 6c£,16at~1) CJtt'4JT\ KQ\ nptnc1 µ6vo va µovt6.pctt t1)Y 

cpAcivt(a ~ t11v an&1poc16~ ll•pn. 0 Kiv6uvo<; avllcpl.c~n' tou 
1-111xav10µ0U an6 n18avJ't tic.pnt;'l civa1 n~AU µ1Kp6c:. 

0 XpflOTTJc; &iva1 uncUBuvoc: y1a lOY Un0Aoy10µ6 tau KtvbUvou 
nou ax.cti~ctc µc oA6KAnpl'J TflV µrixavi} arnv onoia o 
ll1\XOY1aµ~ cvowµatWvcrc. 

D 
~10rnrn ·I I· 3m 

/\inavOI) 

H owcm'l .>.lnavan civa1 oru.1avt1Kri via TTlV µtytOTT) cni6oCJJl twv 
cpya>..ciwv Kat tvac; A.1navt1)c; atpoc; nptnc1 va npooapµootcl ato 
K6tw tµi'!µa tou ouan'u.1atoc: tWv cpiAtpwv. 

158733 • MolycolB PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

/\cboµcva 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mty1"Tll nitOJJ Atpo<; Pmax = 6.3 A tµ6ocpa1pc' 
EMXl"Tll nitOJJ Atpo<; Pmin = 2 Atµ6ocpa1pc, 
Eninc6a 6opu~ou (dBA) = 00 Re CAGI - PNEUROP 

Eninc6a t.ovqocwc; (mis') 
Bllpo<; 

Motor type/RPM 
OM900 
DM500 

Printed in England 

Kw61•6<: Htvxou 
= < 2.5 Re ISO 8662 

kg 
0.62 
0.62 

------~~-=---

@ 
E:APTHMATA 

Mia oc1p6 an6 c~aptfUJOTa cival 6la9tolµa, Kal Ta KOTciMf}Aa 
cib&l nptn&l va cnlAtyovTa\ an6 TOV KaTbAoyo TI)<; Oesoutter. 
OLIHrlEI IYNTHPHIHI 
1. H Iuv11\p11on nptnc1 VQ yivctc µ£ µ1a 61aKO~ avll 1000 wpc~ 

A.&lTOupyiac;. 

2. "OA£' 01 cv6ci~c1~ otptljln~ civa1 +t- 10% 

3. AVTtKa9tOT6T& av XPCIQOTCi 6>..&c; Tl<; cpA.OVT~C<;, Tl<; µn~1cc;, 
KOi Ta mcpUyta OTPOq>&(ou BAtnCTC E~apn')µaTO 
IuvTI\pnOJJ,. 

4. ~ 061\Vit' y1a TO ~cµovtllp1oµa. 

5. "Otav ~ccpop1wvcotc c~apTf\µa1a, 1'1nav1t~. K.t.I.. 
~·~mw0citt 6n l.aµ~llvcTC TllV OXCTIKn aocpllACIQ "TllV 
61a61Kaoia. 

Ta npootaT&UT1K6 Kan6Kt 
TonoeETEITE MEIA 
ITHN vnot.OXH On/\IIMOY 
ME THN t.IEY6YNIH nov 
vnot.EIKNYEI TO BE/IOI ""A" 
ITHN lllAMETPO nov llEl::AME 

273283 

-1~0.3 I 0.2 

0.040--~I 
0.025 

TO BA2ETE ITHN lllAMETPO 
El!>OION nlEIETE THN 
Mnl/\lA MELA ITO t.POMEA 

9-14 

r1a TO MovT6p10µ0: 0 µraxov10µ6'; 
oA01t>.11pW6111tt:. ovaqicp9t:hc mo 1tUp1oaxtlho 

N~~ 
~)tj~ 

o Deaoutter 1994, London NW9 &ND, HB. 

AnayOptU<lOI n OVt~OUOloli6"1"1 :u>q•q q II avai6D"""l WV 
ncp1exo11tvwv wu nap6YU>C; q µtpo<; allWv. Aui6 •axll•• 1&101-..pa 
yia ia eµoop1xd Ol\11aio, uc; ovoµaolec; wv povitAwv, wuc; 
xwliaxouc; ap10jlouc; el,apUJ114wv 1<01 "'axtau1ypt1pµaio. 

Xpqo1i:ono1clie µ6vo yvqo10 aviallaxt11ttl. Tux6v llMP11 q (qp1d 
nou npoxoAclto.1 ef.01Ua<; 'tqc; XP~<nJ.<; p;q yv~o1wv anallmt'tlKWv 
6ev 1taAuineio1 and· "IV cyyilqoq wu opalllvfol; xa1 o 
a:ataoxcuaa1'1<; &:v 1ta8(<J'tQtQ1 unc69uvo<;. 

Part No. 374083 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

GEBRUIKSVERKLARING 

Dezemotorlsontwolpenomlnvasteolbeweegbaramachlneslngebouwd 
te kUMen wonlen. 

1 De motordraall 19Chtsom en mag alleen een<leflensof een de neus die 
van schroeldraad VOOIZlen Is, gemonteerd worden. Het rtslto dat de 
motoreen haardvan verbrandlng kan zijn In eon ontplolbare atmosfeer 
Is zeer gering. 
De gebrulker Is verantwoordellJk om de rislto's te overwegen m.b.t. de 
hale machine waann de motor lngebouwd moet worden. 

ALGEMEEN 

Voorgesctnaven eenslultslang 

&:4 10mm 

I· 3mn ·I 
DOORSMERING 

Komikte doonmering Is essenHeel voor maxlmaal prastaUevennogen 
van de motor en dtt behoort te gebeuran door montage van een 
pneumatische lijn neerwaarts in de filter. Gebrulk ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Roool M204G 27662(5l) = ISO VG15 
273273 = BPQ5618 27852(250ml) = ISOVG15 

GEGEVENS 

Maxlmaal toegestane luchtdNk Prnax = 6,3bar 

Mlnhlale luchldruk Pmln 
Gell"dspel (dBa) 

TrUllngspall (mlsec') 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
DM900 
OMSOO 

Printed in England 

kg 
0.62 
0.62 

= 2bsr 
= llOVOlgensde CAGl

PNEUAOP Test axle 
= <2,5 volgens ISO 6662 

@ 
ACCESSOIRES 

Een raeks van accessolras Is beschlkbaar en de julste onderdel•n 
lwnnen ult de Desoutter catalogus geselekteerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Onderhoud moet na elke 1000 bedripsuren ultgevoerd worden. 

2. Alie eenhaalkoppals ziJn"' 10%. 

3. Vervang zonodlg alle 0-ringen, lagers en rotorschoepen. Zle 
onderhoudssetjes. 

4. ~· Noteer de votgorde van demontage. 

S. Neem dadesbetreffendevelllgheldsvoorschriflen lnacht wan near 
onderdelen, smeermlddelen, enz. worden weggegoold. 

-jr- 0.3 
PERS DE DEKSEt OP HET UGERHUIS 0.2 
INDERICHTINGVAHPUL'A'TOTDATDE 
GETOONDE AFMETING BEAEIKT 19 

DEZEAFM£T1HGISYANKRACHT 
NADAT HET LAGER OP DE 
ROTOR GEPERST IS. 

10-14 

Montaren: complete motor, zle hoofdafbeedling 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 BND, UK 

Hat zondertoestemmlng gebrulken of kopiAran van de lnhoud of delen 
daarvan Is verboden. Dlt Is In het bljzonder van toepassstng Of! 
handelsmerl<en, rnodelaanduldlngen, ondardeelununersentekenlngen. 

Gebrulk alien goedgekeurde onderdelen. Schade of defekten die 
veroorzaaklzijn door hat gebrulk van nlet-godedgekeurde onderdelen 
vallen nlet ender garsnUe of aanspnikelijkheld met betnlldcing tot he! 
produkt. 

Part No.374083 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

BETJENINGSFORSKRIFT 

Denne molar er konslruerat for at lnfe)es I en fast oiler bevmgeilg 
masldne. 
OengArlhajragangogmAkunmonteresfraflangeneilerdenskruesl<Aret 
-· Der et meget lille risUto at molorame kan forolll&ge tmndnlng In 
en potentlel exploslv atmostara. Brugeren har ansvarat tor at opgera 
rtsikon lorlJundet med masldnen hvor motoren kommer at lnferas. 

ALMINDEUGT 

Brug den anbellllene tltterselslange 

I· &4 "~ 
SM"RING 3nm ,. , 

Deter meget Ylktlget at smera vmrkUljet korrekt fOr makslmal ydelse. 
En -._reapperat mA monteras I systemet meilem filter og 
'11911'taj. Brug ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 
208893 = Roc:ol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 
27662(5l) 
27652(250ml) 

Maximum lufttryk Pmax = 6.3 bar 

Minimum lufttryk Pmln = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Slkt<er llyl<nlveau (dBa) = 80 re. CAGl-PNEUROP PlllV8koda 

Vlbrallonsnlveau (m/sec') = <2.5 re.ISO 6662 

V.IEGT 

Motor lypelRPM kg 
DM900 0.62 
DM500 0.62 

Printed in England 

® 
TILBEH"R 

Der llndes et stort valg at tllbeher og passende tllbeher ma udv111lges 
frs Desoutters Katalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. Servk:e mA udferas after hver 1000 timers brug. 

2. Alie vrldnlngsmomentvlllrdler ± 10%. 

3. O'ringer, kuglelejer og rotorblad ma udsklltes nAr nedvendig. Se 
VIBrkUl)stasken. 

4. ~ Viser riktnlng for afmontering. 

5. V11>r slkl<er p4 at vedkOmmende slld<erlledsmetoder er brugt nAr 
~le, smeramiddel, etc. smldes vmk. 

INDSTILUNGSIENOEN MA TRYl<KES 
lN I LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' 
T1l OEN N«l/VNE STllAAELSE NAs. 

-.1r- :~ 

O.OolO jl.... 
o.~· 1-

DENNE ST0RRELSE WELDER 
EFTER lEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN ~ I~ 

11-14 

Para Monter: Consulte a Uustra~o principal 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 

lndholet oiler en del deraf ma lld<e anvendes eller kopieres uden 
tllladelse. Detteg1111derl S1Brdeleshedvaram111rker. modelbetegnelser, 
delnumre ogtegnlnger. 

Brug kun originate dole. Beskedisgelse eller svigt som lelge af brug af 
uoriginale dale er lld<e ctmld<et af garantlen produktensvaret. 

Part No.374083 Issue 1 B.94 
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Desoutter Limited. 

BRUKSERKUERING 

Denne motoren erberegnetpAAutgJsreendeleven maskln som enten 
lkke kan llyltes, ener som er b8VegeUg. 
Oen er beregnet pA heyregjenget roter1ng og Iler kun monteres ved 
ftensen etler gjengenesen. Det erytterst usansynllg at motoren skulle 
antenna en potensleft eksploslv atmosla!re. 
Del 8fbrukerensansvarAwrderehvllke risll<omomantersom kanvmre 
loltlundet med hete rnasklnen som denne motoren lnng4r I. 

GENERELT 

Anbelalt lnntal<smr 

D 
I· ~:mm ~ 

SM0RING 

Deterabsolullnsdvendlgrnedkonel<lsmer1ng,skalverl8yetkunneyte 
makslmatt. Smsrreapparat tll lufllednlngen bar anbr1nges I anlegget 
etterfltteretl lullretnlngen. Bruk ISO VG15. 
158733 = Motykote PG75 273283 
2118893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250mt} 

DATA 

6,3bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Maxslmatt lufl1rykk Pmax = 
Mlninalt lutl1lykk Pmln 
LydbylcbnlvA (dBa) = 80 vedr. P19Yekode CAGl-PNEUAOP 

Test aide 
Vibra$jol1Slv6 (m/sec2) 

MASSE 

Motor type/RPM 
OM900 
OMSOO 

Printed in England 

<2.5 vedr. ISO 8662 

kg 
0.62 
0.62 

® 
TILBEH0R 

Et utvalg av tllbeher er tllgje~gellg og det ensl<ede utstyret Iler velges 
fra Desoutters kalalog. 

VEDUKEHDLDSINSTRUKSJONER 

1. SeNk:lng bar foretas med mellomrom av 1000 timers bruk. 

2. AUe taU I forblndelSe med drelemomentet: pluss eller minus 10%. 

3. AUe 'O'-rtnger. lagre og rotorknlv mA sklftes ut etter behov. Se 
servlceverklsy. 

4. <F>_ Anglr demonter1ngsretnlng. 

5. NAr komponenter, smsremldler osv kestes, mA brukeren serge for 
at delle sl<jer I henhold tiJ de relevant• sll<kerhetsprosedyrene. 

PRESS HYSLEN INN I LAGERHUSET I ~11-- 0.3 
RETNING AV PIL 'A', OPP TIL DEN I 0.2 
AVMEllKEDE lllllENSJONEN 

DENNEDIMENSJONEN OJEUlER 
rnER AT LAGERET PRESSES 
PAROTOREN 

12-14 

Montertng: Hele motoren se hovedillustrasjon 

Copyr1ght 1994, Oesoutter, London NW9 6ND, UK 

All ulovllg bruk eller kopler1ng av lnnholdet eller deler av de! erlorbudt. 
Delle gjelder S1Br1lg varemerker, modeUbetegnelser, delnummer og 
tegnlnger. 

Bruk bare godkjente deler. Alie skader eller funksjonsleD som skyldes 
bruk av deler som lkiUI er godl<jent, deldces /Ides av garanti-elJer 
produktansvaret. 

Part No.374083 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

BRUKSANVISNING 

Denna maskln ArAmnad att lnl0r11vas Ian last ellerrOrtlg maskln. Den Ar 
AmnadlOrhOgergAng och bOrenbart monterasvla llAsen eUergAngade 
Andan. Oat Ar myci<e! osennolikl att mot ore ma kan orsaka antAndnlng 
I en potentielt exptosiv om giving. 
FO<brukarenharansvaretan bedOmariskamalOlbundna m&dmasklnen 
I vilken motom skall lnf0r11vas. 

ALLMANT 
An•A rekommertderad lnslAppsslang 

LJ 
I· ~-: ·I 

SMORJNING 

Oat Armyckatvlktlgt at smorja velldyget kom!kl IOr att uppnA maximum 
prastatlon. En lultburen smOljapparat bOr anslutas UH systemet mellan 
velldyget och fibre!. AnvAnd ISO VG15. 
158733 = Motykote PG75 273283 
208893 = Aocol M204G 27662(5L) 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) 

DATA 
Maximum lufttryd< Pmax = 6.3 bar 
Minimum lufttryck Pmln = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

SundlycllsnlvA(dBB) = 80oa.CAGPN:UROPTest code 
VlbratlonsnlYA (mlsec') = <2.5 rs.ISO 6662 

VIKT 

Motor lype/RPlll 
DM900 
DMSOO 

Printed in England 

kg 
0.62 
0.62 

® 
TILLBEHOR 

Detfinns et stort urvalav tillbehOroch passendetillbehOrbOrvAJjes Iran 
en DesootterTllbahOrskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. Service bOr uUOras efterverje 1000 timmars anvAndnlng. 

2. Alla anglvna spAnnlngsmots!Ands vArden: 1 ()%. 

3. Bytutalla O'rtnger, kuDageroch rotorblad eftorsomdet blirnOdvandlgt. 
Se vortdgssatsen. 

4. ~ Viser I vllken rtklnlng masklnen las lsAr. 

5. Se till an de tulAmpllga sAkerhetsprocedurema fOljs nArdu gOrdlg 
av med bedslAndsdelar, smorjnlngsmedol, etc. 

mYCtCINANDlOCKETI KULJ.AGERHUSET 
I RIKTNINGEN PILEN 'A' VISAR TILLS 
ANVlSNJ STORLEK NAs. 

DENHA STORLEK GAU.ER EFTER 
ATT KUllAGRET HAR PRESSATS 
PAROTORN 

13-14 

~1r- :~ 

FOr alt montera: Hela motom. sa huvudUlustratlonon 

Copyright 1994, Deaoutter, London NW9 6ND, Storbrttannlen. 

All lcke-auklortserad anvAndnlng eller koplering av lnnedhAJlet onordol 
dArav Ar IOrbjuden. Dena giller speclellt IOr varumArken, 
modollbe1ecimlngar, komponentnummaroch ritnlngar. 

AnvAnd endast origlnaldelar. Skador oiler funktionsstOmlngar, som 
vAllas av atta andra delar anvAnds omfanas Into av agarenUn ollar 
produklansvaret. 

Part No.374083 Issue 1 8.94 
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KAYTTOLAUSELMA 

Tim.I moottori on suuMitellu asennettavaksl kllnteun 181 Ulklwvaan -· Se on olkeakAtlslA kiemltysA varten fa se on kllnnltettava vain reunasta 
tel klertelspAAstA. Moottor1en alheuttama rtskl muodostamaan 
potenliealisesti rtjahdysamlln llmapUrtn sytytyslAhde on erillAln plenl. 
Kaytta/4 on vastuussa kolco sllhen lconeeseen llitlyvfstil, johon moottori 
asemetaan. 

YLEISTA 

Suosllettu tulolelku 

~ .. - ·I I· ~ 
VOITELU 

Aslanmulcalnen volletu on ehdottoman IArkeAA tyOkalun makslmln 
suoriluskyvyn takaamlseksl, fa Hmallnjan vollelutalle on esennettave 
suodattlmlen )Arjestelman alastutolinjaan. KaytA ISO VG15: ta. 
158733 = Moiyl<ole PG75 273283 = BP FGOOEP 
2lll893 = Roool M204G 27662(5l) = ISO VG15 
273273 = BPa5618 27852(250mf) = ISO VG15 

TEKNISET TIEDOT 

Makslml Umanpalne Prnx = 6,3baarta 

= 2bearia Mininlllmanpalne Pmin 

Aanenpainetaso (dBa) 

Tartnalaso(mlsec') 

PAINO 

Motor typolRPM 
OM900 
OM500 

Printed in England 

= 80"9e.CAGl-PNEUAOP testkxxl 
= <2,5 vllte. ISO 8662 

kg 
0.62 
0.62 

~ 
USATARVIKKEITA 

Taljolla on suurt vallkolma Usatarvlkkeita, fa halutut tuotteet ovatvallttavlssa 
Desoutter-luettelosla. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huolto suorttetaan 1000 kAyttOIUMln valeln. 

2. Kalkkl vlAntOVolma-aNOt z 10%. 

3. Valhda kalkkl 0-renkaat, laakerit fa roottortn sllvet tarvtttaessa. Katso 
huollosaJjoja. 

4. ~ ' Osomaa purt<amlssuunnan. 

5. Huolehdl astanmukalsten turvatolmenpltelden noudattamlsesta 
komponenttefa, volleluainelta yms. MvltettAessA. 

KANSI PAINETMNLMKERIKOTELCX>N 
NUOLEN 'A' SUUNTMN OSOITETTUUN 
ETAISYYTEEN 

TATA ETAlsYYTTA KAYTETAAN. 
KUN LAAKER! ON PAINETTU 
ROOTTORllH 

14-14 

••• -1r- ... 

To Aesemble: Refer to main Illustration 

1994 Desoutter, Lontoo NW9 6ND, Isa-Britannia 

SisAllOn tal sen oslen luvaton kAyttO 181 klplointi on kielletty. T Am.I koskee 
eritylsesti tavannerki<e)A, malilmerkintOjA, osanumerolta fa plirustuksla. 

KAytA ainoastaan alkUperaislA osla. Takuu tal tuotevastuu et kata 
muiden kUin alkUperAlsten oslen kAy10Sta alheutunutta vahinkoe lal 
vtkaa. 

Part No.374083 Issue 1 8.~ 



Guarantee @ 
Desouner Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

1.1!1. DESOUTTER GUARANTEE 
W 1 . 1 his Oesoutter product Is guarant~ against defective workmanship or 

materials, for a maximum p~od of 12 months following the date of 
rurchase from 0t"'louttl'f or Its agenh, provided that Its usage Is Dmlted lo 
single shift operation thtoughouf that period. If the uiage rate e11.ceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata bads. 

1. If, during the guarantee perk>d, the product appears to be defective In 
workmanship or materials, It should be returned to Desoutter or lh agents, 
together with a short dtscription of the aOeged defect. Oesoutter shall, at 
lh sole discretion, arrange to r~alr or replace free of charge such Items as 
are de~ed faulty by reason of defecttve wortunaruhlp or materials. 

1. This guarantee ceases to apply to products which have bttn abused, 
mlsustd or modlned, or which have been rtpalred using other than 
gtnul~ Deoutter spare parts or by som~ne other than Desoutter or its 
authoriztd servtce agents. 

4. Shoukl Oesoutter Incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they w\D 
require that such e11perue shall be defrayed In full. 

5. Oesouner accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
df'l'ective products. 

6. Any dlrrct, lncldmtal or consequmtlal damages whatsoever arising from 
any dtfect atf' expressly f'xcludt>d. 

7. This guaranltt Is glvm In lif'll of all other guarantees, or condltlom, 
expr'es'sed or Implied, as to the quality, merchantability or fltnes for any 
particular purpose. · 

8. No one, whether an agerit, servant or employee of Desoutter, Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any 
mannerwhats~ver. 

A DESOUTTER GARANTIE 
V I. Dlees Desoutter-Produlrt trJgt eine Garantle von maxima! t 2 Monaten ab 

[)a tum des Kaufes von Oesoutter oder seinen Vertrefern for MJngel, die auf 
Matf'rial- oder Herstellun91fehlern beruhen, unter der Votaussefzung, daB 
der Einsatz dlesf's Produkff'S Ober dlesf'nganzen leltraum hlndurch auf 
einf'f'I einfachen Schlchtbetrleb begrenzt Jst. Bf'I Ubmteigung df's 
(lmatzzf'itraumf's Obf't ~nen elnfachen Schlchtb"relb wltd die Garanllezeit 
anteilig verkOrzt. 

2. Bf'I <11md~lnenden auf Matetial- oder Hentellungsff'illem beruhmdm 
M~ngeln '<im produkt lnnerhalb der Garantiezelt sollte das Produkt 
zusammen m1t f'tner kurzm Beschrelbung des angebllchen Fehlers an 
Oeountt oder selnf' Vertreter zurOckgeschlld werdm. Dtsoutter wltd die 
betrofff'f'len Tel" nach elgenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
l.lsstn oder, falls sle aufgrund von MJngetn, dlf' auf Matt"rlal- oder 
Herstetlungsfehter beruflen, fur fehterhaft erachtet werden, kostenlos 
enetzen. 

3. Olesf' Garantle verflillt fOr Produktf', die mlBbraucht, falsch 9ebraucht oder 
verlndert wurden, oder die mlt anderen als Desoutter-Orlgmalersatztellen 
odtt von jemand anderffll als Oesouner oder selnm vertragllchen 
Kundendienstverttf'tern repariert warden slnd. 

4. Solrten Oesoutter Kosten aufgrund der Berichttgung elnes Mangels 
entstehen, der durch M16brauch, falschen Gebrauch, unfallbedlngte 
SchJdt'fl odtt unbefugtt> Verindttungen verursacht worden 1st, wlrd 
Oesoulter die Zahlung der ges<11mten enhtandenen Kosteri elnfordern. 

S. OPSouner nlmmt keine Forderungen fOr Arbeltskosten oder and ere 
Au~gabf'n fOr feohlerhafte Produkte an. 

6. Nie dirPkt, lnditPkt f'nhtandenen oder Folgeschliden w~chtt A.rt auch 
imml't, die Folge f'lnt>s Mang~s slnd

1 
slnd ausdrOckllch ausgeschlont>n. 

7. Oif'Se Garantlewird amtelle aUer anaeren Garant fen, Bedingu119en, 
.,u,ge<trOckt oder lmf.lizlert, bezOglich der Qualitjt, handelsObllchC'n 
8r.,uchb.,rtteit oder E gnung Hit jeden bestlmmten Zweck aus9f19eben. 

8. NiPmand, ob Vf'rtteter, Gehille oder Milarbelter von Oesoutter, ht befugt, 
die Bedingungen dieser beschrJnktm Garantle wle auch immer zu 
f'l'Wt>itt'fn oder zu Vf'rjndem. 

l'r inlC'd in England 

• 
GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Oesoutter se garantiza contra matuiales o mano de obra 

ddectuosos, durante un peilodo m;i)limo de 12 meses a partir de la fee.ha 
de compra ra sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agentl's, siempre que su 
uso esti lim1tado a un tumo de trabajo sencillo durante dicho peuodo. Si Pl 
promedio de uso e~cede el de un turno de trabajo senciRo, el periodo de la 
garantra sera reducido a r,orrateo. 

2. Si durantf! el perfodo de a garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiaJes o mano de obra, debera sel devuelto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una btf!Ye descripci6n del defecto. A su 
sola discred6n, Oesoutter poma disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se comideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garanda no es aplicable a productos que han sido abusados, ma! 
usadoso alterados, o 9ue han sido ttparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autint1c.u Desoutter, o q~ han sido reperados pot otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre fin gastos debkfos a ta correcci6n del abuso1 mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoer.iiin ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

~- Oesouncr no acepta ninguna rcclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a prodoctos defectuosos. 

6. T odos los diiiios di rectos, fortuitos o tPsult11ntes en modo 11lguno de 
cualquier ddecto ~ran cMpresamente excluido'. 

7. Esto111 garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
CMpm;as o implfcit~i rderente a ca6dad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier propusito dado. 

8. Nadie, ya sea un a9ente, ayudante o empleado de Oesoutter, esta 
autorizado a afladir o mocfdicar los t~rm1nos de est.a garantia limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
W' 1. Oil Desoutter JM:odUct is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegPn 

materiaal- en/Of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurPOde die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gPbruik 
enkelvoudige ~oegbediening overtreft, dan wordt de garantie periode naar 
vcrhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag diit het aangekochte 
Oesoutter product gelevPrd wordt door ofwf!I Desoutter of een van haar 
off1decl erkende agenten. 

2. lndien hf!t Desoutter product gedurehde de garantie periode gebreken 
vertoont ten ~olge van ttn matf'riaal- en/of constructiefout, dient htt 
Desoutter prOduct binnen de garantie termijn met een korte beschrijvi!:'9 v<11n 
het defect te worden geretourneerd naar Oesoutter of een van haar officieel 
uktnde agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevoJge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
henteflen of vervaf11]en. 

3. Om aanspraak te kUnnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of hentellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Oesoutter en/of haar 
officieel erkende agenten."De gar<11ntie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjuiste wi~e _gebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of 1ndien ze gerepareud of 
onderhoudf"n zijn door ePn niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet originelto OesouttPr ondetdelen. 

4. In alle gevaDen bedoeld in artikel 4 zurten de onkostPn (met inbegrip van 
de "rbeidskosten) gem11akt door Oesoutter wordcn gef<11ctureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal dPze eveneen1 worden gefactureud. 

S. Desoutter z<11I niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoal1 met name tijdverlies, commuciele 1chade, administratieve 
kosten, f"nigf! vorm v<11n sdW1devergordin9), behoudPns hetgeen word! 
voorzien in het hierboven vumdt:fe artikd 3. 

6. Df"l:e garantie word! 9e9evPn in pfaats van .. rte andere garanties of voor
wa1.1rden met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baarhf"id of ge'ichikthf!id 
voor enig bepaald doel. 

7. Gf"~n enktl persoon, mf"t inbegrip van otgentcn f'n werknemtrs van 
Desoutler, heeft het recht om iets aan de voorwa.,rden van drze 
bepcrkte 9"rantir toe ff! voegen of d"ze op tnigrrlei wijze te veri'lndcrPn. 

0 

0 

(]'" 

GARANTIE DESOUTTER 
I. Ct- prodult Desouttcr est garantl cont~ les vices de main d'~llVte ou de 

fabrication, pendant Ullf' p&lode maximum de 12 mots a compter de la 
date d'achat aupres de Oeoutter ou df' ses agf'nts, dans la mesure oU 
son usage est limit~ ) une seule ~ul~ de travajf pendant cettf' p&iode. 
SI le taux d'utlllsatlon exc~e celul d une Sf'Ulf' Equlpe df! travail, la 
p&lode de garantle se~ r!duite proportlonnellement. 

2. SI, pendant la phtode de garant1e, le prodult semble prbenter des vices 
de mafn d'oeuvre ou de fabrication ii doit et'1! renvo~ .\ sa dlscr~lon, 
organlsera la r~aratlon ou le rempracement gratult des articles fug~ 
detectueux pour cause de vice df' main d'oeuvre ou de fabrication. 

1. Cene garantle sera annuli!e s'll y} a eu abus, mawalse utilisation ou 
modification des prodults, ou s 11 ont EtE r~arO; en utilisant des pikes 
de rechange autres que ceDes ptl!Scrltes par Oesoutter ou par une 
penonllf' autrt que Oesouner ou l'un de ses agents a~rffs. 

4. Au cas oU Oesouttf't encouralt des dEpenses pofK rKtmet un d8aut 
bultant d'abus, de mauvalsf' utlUsatfon, df' dEtErloratlon acddentel/e ou 
de modlfkatlon non autortsEe, ces d~emes seront .\ la charge totale du 
client. 

5. Oesoutter n'acceptf' aucunc rklamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'.autres dk>erues effectu~ sur les produits dMectueux. 

6. Toutes les dEt&toratlons directes, accldentelles ou lndim;ff'S, quf'fle 
qu'elles soient, provmant d'un dtfaut qu~conque, sont expressEment 
fix clues. · 

7. Cene garantle remptace toutes les autres garantles ou conditions, 
expresses ou lmpllcitles, quant .\la qualitf, la commm:la6satfon ou 
radequatlon du prodult pour un objeettf partlculler. 

8. Personne, que ce solt un agent
1 

un servlteur ou un emplo)'E de Desoutter, 
n'est autortsE ~ ajouter ou moaifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantJe IJmJttt. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desouncr ~ 9arantlto da dlfettl di lavorazlone o del 

materlall per un perlodo man1mo di 12 mesl a partire da/la data di 
acqulsto presso Desoutter o I suol rappresentantl, semprf' che II suo 
lmplego sla stato llmitato ad un unko tumo per tuno quel perlodo; se ii 
ritmo di lmplego supera n fuiulonamento durante un unko tumo, la 
durata della garanzla deve essere ridotta In modo proporzlonale. 

2. Se durante II perlodo df'fla garanzla ii prodotto preenta difetti 
lavorazlone o del materl.all,esso deve essere restituito all.a Oe:soutter o suoi 
rappresentantl, unltamente ad una btevf' descrizlollf' df'f presunto 
dlfetto. la Oesoutter deckler&, a sua dlscrezlone, se dar d1sposizioni per la 
rtearazione o sostltuzlone gratuita del component! che rttiene essere 
difettosl, quale rlsultato di aifettl la tavorazlone 0 del material!. 

1. Questa garanzl-. non ~ vaffda per quel prodotU che sono statl usatl In modo 
canlvo o lmproprlo modlfkatl, o che sono statl rtpar.atl usando ricambi non 
orlginali Oesoutter e non dallaOeoutter o dal suol rappresentanll 
autorizzati. 

4. Se la Oesoutter dovesse andare lncontro a spesf' per rtparare un guasto 
causato da catttvo uso, uso lmproprlo, dannl accidentall o modifka non 
autoriu.ata. essa rlchiedarl II rtmbOrso totale di tale spesa. 

S. Desoutter non accetta nesuna rtchiesta di rtsarclmento per spee di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl difettosl. 

6. SI escludono espressamente dannl dlretll, lncldentali o lndlrettl di 
qualslasl tlpo dowtl a qualslasl difeno. 

7. Queta garanzla vlene data al posto di ognl altra garanria o condizione, 
espressa o lmpliclta, rlguardantf' la qualitl, commttclabiliU o idoneiU 
per qualslasl scopo particolare. 

8. Nenuno, neppure 1 rappresentantl, dJpendentl o implegatl della 
Oesoutter, I! autoriuato ad ampliare o modific:ate, in qualslasl modo, i 
termini di questa garanzla tlmitata. 
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Guarantee e 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

A GARANTIA DESOUTTER 
W 1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m.iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita • Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~lo de que a utillz~Jo 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido petfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapanado os limites do 
funcionamento em tumo Unico, o prazo de garantia ser.i reduzido 
proporcionafmente. 

2. Caso o produto apresente slnais de defeito de fabrico ou de material 
durante o periodo de garantia, devtta ser devotvido i Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~Jo da suposta falha. 
Fkar.i a criterio exclusivo de Desoutter a dedsJo de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperleitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

3. A presente garantia nao se apUcar£ a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliz~io incorrecta ou modifica~i5es, ou a 
repar~OO com oulJas ~as que nlo as genufnas ~as sobressalentes 
Oesoutter, por outro agente que n3o o pr6prio fabricante Oesoutter ou 
um tea'lko de repar~6es autorizado pelo mesmo. 

41. Caso a Oesoutter incorra aJguma despesa na repara(Jo de uma falha 
riesultante de abuso, utilizac;.lo tncorrecta. dano acidental ou modtfieat;lo 
nao autorizada, tal despesa dever.fi ser lntegralmente satisteita. 

5. A Oesoutter nlo aceita qualquer relvindica~o pertinente a m3o-de-obra 
ou,despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Qua~quer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qual~uer falha< estao expressamente excluktos. 

7. A presente garantia substitu1 todas as demais garantias, ou cond~6es, 
expressas OU implfdtas, pertinentes .!i qualidade, OU adequa~lo do 
produto a qualquer finalidade especifica. 

8. Nenhuma pe?Oa, seja agente, empregado ou funcion.firio de Desoutter, 
esti autorizada a fazer aditamentos e/ou modfficar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que Jonna f6r. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf"relse eDer materiale 

for en periode pi malaimalt 12 m.ineder efter den dato1 det blev indksbt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat deb brug begra!llses til 
enkeltholdsdritt under hele denne periode. Hvb brugen oven:tiger enkelt
holdsdriftpive.au, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekOmmer af vaere defekt med heruyn til udf"relse eUer 
materiale lndenfor garantiperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter1 sammen med en kort besluivebe af den anf"rte defekt. 
Desoutter vit ener eget skPn arrangere enten reparation eUerl uthkiftning af 
s.idanne dele, som arues for defekte, enten pA grund af defekt udf"relse 
eller materialer. 

3. Denne ~anti vii oph"re med at vaere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet mb:brugt, brugt, forkert eHer modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er aegte Desoutter reservedele eller al andre 
end Ot!!SOUtter, eller dennes autoriserede agenter. 

41. Hvis oesoutter skulle p.idrage sig nogen som heist udgitter I forbindelse 
med korrigertng al en defelCt, som slfyldes misbrug, forkert brug, 
haendeligt uhel<I eDer uautoriserf!t mOdificering, vii Desoutter lttaeve at 
s.idanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

S. Desoutter accepterer ikke noget krav for atbejdsl"n eller andre 
udgitter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfcrldige eUer deraf f"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W 1. Oette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf"relse og 

matenale i maksimalt 12 m.ineder etter at deter kj"pt fra Desoutter eller 
deres forhandlere, under forubetning av at bruken begtenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i '"pet av garantiperioden viser seg 1 ha mangler ved 
utf"relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhan~lere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj"nn ~j"re om de vii repa1ere eHer skifte ut 
deler som ansees A hai mangler p.i grunn av utf"relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-deler 
eUer utf"rt av andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

41. Hvis Oesoutter p.idrar seg kostnader I forbindelse med utbedring av en 
mangel som s~des mishandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal slrke kostnader dekkes I sin helhet av lrunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbiridelse med produkter med mangler. 

6. AUe direkte skader, lndirekte skader eller f"lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantten gjelder i stedet for alle aridre garantier, eller vilUr, uttTykt 
ener uOOerforst.itt, n.ir det gjelder kva!itet, safgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.\1. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til .I tiffpYe eller .\ endre vill<Arene p.i noen mite i deMe 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h09st 12 mc\nader efter inkOpsdatum fr.in Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt att dess anvandning ar begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
m.An. 

2. Om produkten under qarantiperioden verkar vara defekt betrliffande 
utfOrande eUer material, skall den .iterliimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p.ist.\dda 
defekten. Oesoutter skaD efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utb~e av s.idc\na komponenter som anses felaktiga p.i grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanli upphfu att gill~ far p!'odukter som misshandlats, 
missbrulcats eller modifierats, eller som har reparerats med n.\got annat lin 
ikta Desoutter reservdelar eller av n.\gon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

41. Om Oesoutter skulle Mraga sig n.\gon utgift vid .itgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig skada eller icke 
auktoriserad modifiering !craver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik gOrs p.i arbetskostnader eller andra 
omkostnader fOr defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfiilliga skador eDer fOljdskador som uppkommer p.i 
grund av n.\gon defekt undantages uttrycldigen. 

7. Denna 9aranti liimnas i stiillet tor alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckllga eller underfOnt.idda, betriiffande kvalitet, siiljbarhet el/er 
lamplighet for n.\got bestamt iindamc\J. 

7. Denne gar anti gives i stedet for alle and re garantier, ell er betingelser, 
udtrykkelige el/er underforst.iede, med hensyn ti! kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt form.\!. A_ 

8. lngen penoner, hvadenten en Desoutter aqent, • underkontrahent eller • V 
ansat, er autoriseret til at tilfeje til eller moaific.ere betingeberne i denne 
begraensede garanti p~ nogen som heist m.ide. 

8. lngen, vare sig ombud1 tjiinsteman eller arbetstagare hos Oesoutter har 
bclogenhet att 1ag.~a t1U eller modifiera villkoren 1 denna begriiruade 
garanti p.A nc\got salt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

1. Talia Desoutter-tuotteella on takuu joka kattad mahdolliset 
valmistusvaiheessa .;tiheutuneet via(lisuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii piiiviimiiiiriista, jolloin tuote 

" 

[]'" 

on hankittu Desoutter-yhtiOltii tai sen m)')'."tiedustajil_ta, ja edellytt.len, 
e_ttii tuotteen kAyttO ra,oitetaan yhteen ty0vuo1oon taman ajanjalson 
a!ka~a. }os kiiyttoa lisitaan yhlA tyOvuoroa enemmaksi, takuun kattama 
a1an1akso sup1stuu m&ariisuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista tohtuvaa Yiallisuutta, se on palauteuava 
Desoutter-yhtitille tai sen my~tiedustajalle, ja mukaan on tiitettava lyhyt, 
kyseista vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tultt harkintansa mukaisest1 
jiirjestamaan malautta seHaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
J~ss.a todetaan vafmlstusvaiheeua syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
vaalhsuus. 

3. Timi takuu el kata tuotteita, joita on U~etty asiattomaiti tai va.iirin t.U 
;oihin on tehty muutoksla. Se ei kata myOsban tuoneita, ;oita on korj.tttu 
muita kuin all<uperlisil Oesoutter-yhtiOn varaosia kayttiimal!a tai jo1den 
korjauksen on suorittanut l'oku muu kuin Oesoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki Os to. 

4. los Desoutter-yhtK:ille aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asi.attomasta t.ai vaann 
kaynamisesUi, vahingoua sattuneesta vaurioitumisesta t.ti tuott"-~""n 
tehtyjen valtuuttamattomlen muutosten seurauksena, yhtio vMit1i na1J.en 
li:ulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

S. Oesouttn ei ota vastattavabeen minWnlaisia vial!isiin tuotteisiin 
nahden esitettyji tye;kuluihifl tai muihin li:ustamuksiin liittyvia 
maksuvaateitl. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisla Yikojen mMldoltisesti aiheuttamia suoranaisi.t, 
satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikHen muiden suoraan tai episuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelp(!isuuteen tai tiettyyl:! tlrkoitukseen soJ>ivuu.leen nahd.en. 

8. ~soutter-yhtitin m~~edus~jilla, patveluhen.~i~~toa~ ~ai tyOn tekijoilla 
ei ole valtuuksia tehda l1sliyksii tai muutoksia taman ra101tetun takuun 
ehtoihin mill.liin tavalla. 

Eyy\if}O"I) Desoutter 
I. A.ut01011ecr&v"'K Oaou11er dVC11 tTJ'.'fU.1¥0 lvavn d.an11Jt1Un•IK: •a1ooxt11iK 

ii vluaWv •a1aau:vfK. 'I"• Xl'O"Ulii 111Qlo6.J tdzea 12 .. ,.wiw OJu\ 1rp ,....ll01"1"'-' u~.i~ 
tou KQOibvt~ CU16 ni• Dnoulln ~ 10~ owt1.11plilllll\~ '1K- Ill 'If' 110QUa0611J11On11 
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DESOUITER INTERNATIONAL SERVICES 

?\?:'YASIA'1rAUS.TRALIAfiWJT)c 
&J3Ji11t~ry~tfJZ.~iRd;~&A':PAN~1tilltl~ii: 

Desoutter International· 
Asia Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

D.;soutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I :::i1t::: :r1ll!Js;r'fiiA'r · · ·1 I :':.111t181¥/\1£hfi%i11·:i1~ \:::;,;}::::::Af~L~.; ,.,.~;.;.,.,.:.:.: :·: ... ·..:':::·., ·_z.<._,,_,,._i:-·:-., .. , .. ,,,.,. ,. -,-,;&.-::r::':Vi~''""'~'-':~;-:':·::::;·:::::::·::::··>·,t:·~~,~,,·?"···· .. ,.,.-.,~., .. ,-,.··::::::: 

Desoutter Ges. mbH 
Guido RutgersstraOe 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter ltaliana S.r.I. 
Viale Repubb/ica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 

i::':':·:::;';~'p=·~~~- '::::>f'.· ,-:·:·::·: -:::·:,:-:,,;;"'f:~-jp:qY:):l·::~tN~:'''''':';'.:'~'l::·:'::;: 
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~-~,m~,w:f:::<,·:·<:-:-:,~o-:::::·::;·,:-:,.:-'""-~~<i:<~'fu'i)..'*~>-'·f,:;~'<'>;:·> 

Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

fil/':t"-'·· _ .. ,~-,.,, .. ,,·<::·''l~h't'%t~::·::,,~,,~,,,,,,_,·.~:::::::::Y·:.'"*'%W'St¥.?'' 
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'"'>·><"-';,,:'''-''''~;;,_,.,._,,,.&?""""'\'~'"'·'''''~:;:;<;.,,:.:::::::::::::::::~".~~.Jfw,~,~;;,:~::<-

Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

Desoutter S.A 
1411143 Rue du fer Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

-::=::;'\>=,:,:,;,.,~,·-:i:::;;w:;:0<,~<Y:··:-:-,-:''~-Pf>****i;',;,~_:::;, .. ~.,::::6h'·'· Bi""wo·n·r.'R· T:l!J" a·· ·z,..,,D!Jrni.i.'m' 
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Desoutter S.A (Portugal) 
Rua Ferniio Lopes n• 9 • 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 8792 
Fax: (35)11315 87 93 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

ll1tE~m~~,~~ll 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-StraOe 3·5 
63477 Mainta/ 

Germany 
Tel: (49) 61814110 

Fax: (49) 6181 411184 
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Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

E Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




